
USER MANUAL

LCD screen

Battery compartment

Food container

Floor mat with sensors

Power button

Drain holes

Clear button
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1. INSTALLATION
Open the cover of the battery compartment in the 
bottom and insert two AAA alkaline batteries.

2. ONE PRESS TO START
Press the power button to start. Allow a few moments for 
the device to calibrate. When calibration is complete the 
display will show “0”. The device is now ready for use. If 
nothing is placed in the bowl, the device will turn itself off 
within 1 minute to preserve battery.

3. CLEAR TOTAL AMOUNT
Press and hold the clear button for 3 seconds. 
The display will be automatically reset to “0”.

4. UNIT DISPLAY
Hold the power button for 3 seconds to choose 
between imperial and metric units (gram/lb).
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PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE 
YOU START USING THIS PRODUCT.
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INSTRUCTIONS AND NOTES
1.  Press the power button to start before putting pet food into the food container. If you put food in the container before starting the 

device the display will show “0”, equivalent to tare function.
2.  When the device is on, once you pour in pet food Display 1 (Weight) will show the weight of the food. After the screen stops 

flashing, this weight will be calculated into Display 2 (Total). The device will turn it off automatically.
3.  For Display 1 (Weight), the maximum measure is 2000 grams. Beyond this limit, the display will show Err. If the display shows - - - - 

this indicates a negative reading. In this case, you should place the pet bowl on a flat surface, pressing the power button to clear. 
For Display 2 (Total), the maximum reading is 9999g. Beyond this limit, the number on the display will stay at 9999 g. ±3g error is 
allowed.

4.  If the display shows , this indicates low battery power. Please replace the batteries.
5.  When the device is on, press the power button once to calibrate Display 1 (Weight) to “0”. Press the clear button for 3 seconds to allow 

Display 2 (Total) to calibrate to “0”.
6.  This product has 2 units of measurement. The factory default setting is grams. To switch the units, press the power button for 3 seconds 

to choose between imperial and metric units (gram/lb).
7. The floor mat contains sensors and other sensitive components. Handle with care. Be careful not to drop the bowl.
8. Do not keep the product in very hot or very cold environments. The recommended temperature range for use is 0 to 50°C. 
9.  Use two AAA batteries. Alkaline batteries are recommended. Do not mix old and new batteries or use different types of batteries.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS Q & A
Q. Why are there two displays on the LCD screen? What are the respective functions?
A.  On the LCD screen, the larger number - Display 1 (Weight) - shows the actual weight in the food container. The smaller number 

– Display 2 (Total) – shows the total amount of feedings. The amount of each feeding is automatically memorized. The total 
number of feeds can be cleared by pressing the clear button.

Q. Is the product waterproof?
A.  Yes, this product is completely waterproof (including the screens). It can be washed by hand. Cleaning in a dishwasher is not 

recommended. Drain holes are placed in the bottom of the product to allow the water to drain out properly and dry quickly.
Q. Does the product support Bluetooth and wireless connection?
A. No, this product does not support Bluetooth and wireless connection.
Q. How long can the batteries last?
A.  Two AAA alkaline batteries can usually last for two years, based on the 

assumption that you use the device 3 times a day and for 5 minutes 
each time.

 

 

Pet bowl Instructions

PACKAGE CONTAINS

Display 2 - 
Total

Display 1 – 
Weight

EN

EN Disposing of packaging and device
Dispose of the product in accordance with the regulations that apply in your country.
Electrical and electronic equipment marked with this symbol must not be disposed of together with household waste. The 
equipment may contain hazardous substances and substances that are harmful to the environment. Dispose of the packaging 
material separately from unsorted municipal waste in an environmentally friendly manner at the end of its service life in accordance 
with the regulations in force at the place of use.
Distributors of electrical and electronic equipment as well as distributors of food who regularly or permanently offer electrical and 
electronic equipment are also obliged to take back old electrical and electronic equipment free of charge. When purchasing a new 
appliance, the distributor must, at the end-user’s request, take back an old appliance of the same type free of charge on a 1:1 basis. 
Even without a new purchase, distributors are obliged to take back up to three old appliances (max. edge length of 25 cm) free of  
charge at the end user’s request.
There are free collection points for old electrical appliances in your area and, if necessary, other collection points for the reuse of appliances.
You can obtain the addresses from your city or local government. Old appliances from private households that can be sent by parcel post can also 
be returned. For this purpose, we will provide you with a return label free of charge, which you can request at service@zooplus.com. When doing so, 
ensure proper shipping packaging so that breakage is avoided as much as possible and mechanical compaction or breakage can be ruled out.
Please keep in mind that it is your responsibility to delete all personal data on the device before returning it.
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BITTE LESEN SIE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, 
BEVOR SIE DIESES PRODUKT VERWENDEN.
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BENUTZERHANDBUCH

1. INSTALLATION
Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs am Boden 
und legen Sie zwei AAA-Alkalibatterien ein.

2. MIT EINEM TASTENDRUCK STARTEN
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Gerät zu starten. 
Warten Sie ein paar Augenblicke, bis sich das Gerät 
kalibriert hat. Wenn die Kalibrierung abgeschlossen ist, 
wird auf dem Display „0“ angezeigt. Das Gerät ist nun 
betriebsbereit. Wenn nichts auf den Napf gestellt wird, 
schaltet sich das Gerät automatisch nach einer Minute 
ab, um die Batterien zu schonen.

3. GESAMTMENGE LÖSCHEN
Drücken Sie die Löschen-Taste und halten Sie sie drei 
Sekunden lang gedrückt. Das Display wird automatisch 
auf „0“ zurückgesetzt.

4. GERÄTE-DISPLAY
Halten Sie die Ein-/Aus-Taste drei Sekunden 
lang gedrückt, um zwischen metrischen und 
angloamerikanischen Einheiten (Gramm/Pfund) 
auszuwählen.

LCD-Anzeige

Batteriefach

Futterbehälter

Bodenmatte mit Sensoren

Ein-/Aus-Taste

Abflusslöcher

Löschen-Taste
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Futternapf Anleitung

VERPACKUNGSINHALT DE Verpackung und Gerät entsorgen
Entsorgen Sie das Produkt in Übereinstimmung mit den in Ihrem Land geltenden Vorschriften.
Elektrische und elektronische Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Das 
Gerät kann gefährliche und umweltschädliche Stoffe enthalten. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial am Ende der Lebensdauer 
getrennt von unsortiertem Kommunalabfall auf umweltfreundliche Weise in Übereinstimmung mit den am Ort der Verwendung 
geltenden Vorschriften.
Händler von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Händler von Lebensmitteln, die regelmäßig oder ständig Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten, sind ebenfalls verpflichtet, alte Elektro- und Elektronikgeräte kostenlos zurückzunehmen. Beim Kauf eines 
neuen Geräts muss der Händler auf Wunsch des Endverbrauchers ein altes Gerät desselben Typs entsprechend der Alt-gegen-Neu-
Regel („1:1“) kostenlos zurücknehmen. Auch ohne Neukauf sind Händler verpflichtet, auf Wunsch des Endverbrauchers bis zu drei  
Altgeräte (max. Seitenlänge von 25 cm) kostenlos zurückzunehmen.
In Ihrer Nähe gibt es kostenlose Sammelstellen für Elektroaltgeräte und gegebenenfalls weitere Sammelstellen für die Wiederverwendung von 
Geräten. Die Adressen erhalten Sie von Ihrer Stadt- oder Gemeindeverwaltung. Altgeräte aus privaten Haushalten, die per Paketpost verschickt 
werden können, können ebenfalls zurückgegeben werden. Zu diesem Zweck stellen wir Ihnen ein kostenloses Rücksendeetikett zur Verfügung, das 
Sie über service@zooplus.com anfordern können. Achten Sie dabei auf eine ordnungsgemäße Versandverpackung, damit Beschädigungen so weit 
wie möglich vermieden werden und eine mechanische Stauchung oder Beschädigung ausgeschlossen werden kann.
Bedenken Sie bitte, dass es in Ihrer Verantwortung liegt, alle persönlichen Daten auf dem Gerät vor der Rückgabe zu löschen.

ANLEITUNG UND HINWEISE
1.  Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Gerät zu starten, bevor Sie Haustierfutter in den Futterbehälter geben. Wenn Sie Futter in den 

Behälter geben, bevor das Gerät gestartet wird, wird auf dem Display „0“ angezeigt, was der Tara-Funktion entspricht.
2.  Wenn das Gerät eingeschaltet ist, wird auf dem Display 1 (Gewicht) das Gewicht des Futters angezeigt, sobald Sie Futter hineingeben. 

Nachdem der Bildschirm aufhört zu blinken, wird dieses Gewicht auf dem Display 2 (Gesamt) berechnet. Das Gerät schaltet ihn 
automatisch ab.

3.  Der Höchstwert für Display 1 (Gewicht) ist 2.000 Gramm. Bei größeren Gewichten wird auf dem Display „Err.“ angezeigt. Wenn auf dem 
Display „- - - -“ angezeigt wird, bedeutet dies, dass der Messwert negativ ist. In diesem Fall sollten Sie den Futternapf auf eine ebene 
Oberfläche stellen und die Ein-/Aus-Taste drücken, um den Wert zu löschen. Der Höchstwert für Display 2 (Gesamt) ist 9.999 Gramm. Bei 
größeren Gewichten wird auf dem Display weiterhin 9.999 g mit einer Fehlertoleranz von ± 3 g angezeigt.

4.  Wenn auf dem Display  angezeigt wird, weist dies auf einen niedrigen Batteriestand hin. Bitte tauschen Sie die Batterien aus.
5.  Wenn das Gerät eingeschaltet ist, drücken Sie ein Mal die Ein-/Aus-Taste, um das Display 1 (Gewicht) auf „0“ zu kalibrieren. Drücken Sie drei 

Sekunden lang die Löschen-Taste,  
um das Display 2 (Gesamt“) auf „0“ zu kalibrieren.

6.  Dieses Produkt bietet zwei Maßeinheiten. Die Werkseinstellung ist Gramm. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste drei Sekunden lang gedrückt, um 
zwischen metrischen und angloamerikanischen Einheiten (Gramm/Pfund) umzuschalten.

7.  Die Bodenmatte enthält Sensoren und andere sensible Komponenten. Gehen Sie vorsichtig damit um. Achten Sie darauf, den Napf nicht 
fallen zu lassen.

8. Halten Sie das Produkt von sehr heißen oder sehr kalten Umgebungen fern. Der empfohlene Temperaturbereich während des Betriebs ist 
0 bis 50 °C. 
9.  Verwenden Sie zwei AAA-Batterien. Es werden Alkalibatterien empfohlen. Mischen Sie nicht alte und neue Batterien oder unterschiedliche 

Arten von Batterien.

Display 2 – 
Gesamt

Display 1 – 
Gewicht

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN (FAQ)
F: Warum gibt es auf dem LCD-Bildschirm zwei Displays? Welche Funktionen haben diese?
A:  Auf dem LCD-Bildschirm zeigt die größere Zahl – Display 1 (Gewicht) – das tatsächliche Gewicht im Futternapf an. Die kleinere Zahl – Display 

2 (Gesamt) – zeigt den Gesamtwert der Fütterung an. Die Menge einer jeden Fütterung wird automatisch gespeichert. Der Gesamtwert der 
Fütterungen kann durch Drücken der Löschen-Taste gelöscht werden.

F: Ist das Produkt wasserdicht?
A:  Ja, dieses Produkt ist vollständig wasserdicht (einschließlich der Bildschirme). Es kann von Hand gewaschen werden. Die Reinigung in 

einem Geschirrspüler wird nicht empfohlen. Die Abflusslöcher befinden sich auf der Unterseite des Produktes, um den reibungslosen 
Abfluss des Wassers und eine rasche Trocknung zu ermöglichen.

F: Unterstützt das Produkt eine Bluetooth- und WLAN-Verbindung?
A: Nein, dieses Produkt unterstützt keine Bluetooth- und WLAN-Verbindung.
F: Wie lange sind die Batterien haltbar?
A:  Zwei AAA-Alkalibatterien halten für gewöhnlich zwei Jahre lang, vorausgesetzt,  

Sie verwenden das Gerät drei Mal täglich für jeweils fünf Minuten.
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VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT 
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MODE D’EMPLOI

1. INSTALLATION
Ouvrir le couvercle du compartiment des piles dans le 
bas et insérer deux piles alcalines AAA.

2. UNE PRESSION POUR ALLUMER L’APPAREIL
Appuyer sur le bouton de mise en marche pour allumer 
l’appareil. Laisser quelques instants à l’appareil pour se 
calibrer. Une fois la calibration terminée, l’écran affiche « 
0 ». L’appareil est maintenant prêt à l’emploi. Si rien n’est 
placé dans la gamelle, l’appareil s’éteint dans la minute 
pour préserver les piles.

3. EFFACER LE TOTAL
Appuyer sur le bouton Effacer et le maintenir enfoncé 
pendant 3 secondes. L’écran se réinitialise alors 
automatiquement sur « 0 ».

4. AFFICHAGE DE L’UNITÉ
Maintenir le bouton de mise en marche enfoncé 
pendant 3 secondes pour sélectionner les unités 
impériales et métriques (g/lb).

Écran LCD

Compartiment à piles

Récipient d’aliments

Revêtement de base  
avec capteurs

Bouton de mise en marche

Trous de drainage

Bouton Effacer
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FR

FR Élimination de l’emballage et de l’appareil
Éliminez le produit conformément à la réglementation en vigueur dans votre pays.
Les appareils électriques et électroniques marqués de ce symbole ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. L’appareil 
peut contenir des substances dangereuses et nocives pour l’environnement. À la fin de sa vie utile, éliminez le matériel d’emballage 
séparément des déchets municipaux non triés, dans le respect de l’environnement et conformément à la réglementation en vigueur 
sur le lieu d’utilisation.
Les distributeurs d’équipements électriques et électroniques ainsi que les distributeurs de denrées alimentaires qui proposent de 
façon régulière ou permanente des équipements électriques et électroniques sont également tenus de reprendre gratuitement 
les anciens équipements électriques et électroniques. Lors de l’achat d’un nouvel appareil, le distributeur doit, à la demande 
du consommateur final, reprendre gratuitement un ancien appareil du même type, selon l’obligation de reprise 1:1. Même sans nouvel achat, les 
distributeurs sont tenus de reprendre gratuitement jusqu’à trois anciens appareils (max. 25 cm de long) à la demande du consommateur final.
Il existe près de chez vous des points de collecte gratuits pour les appareils électriques usagés et, le cas échéant, d’autres points de collecte pour la 
réutilisation des appareils. Vous pouvez obtenir les adresses auprès de l’administration de votre ville ou de votre commune. Les appareils usagés des 
ménages privés qui peuvent être envoyés par colis postal peuvent également être retournés. À cet effet, nous vous fournissons gratuitement une 
étiquette de retour que vous pouvez demander à l’adresse suivante : service@zooplus.com. Veillez à un emballage d’expédition adéquat afin d’éviter 
autant que possible la casse et d’exclure tout tassement ou bris mécanique.

INSTRUCTIONS ET NOTES
1.  Appuyer sur le bouton de mise en marche pour allumer l’appareil afin de placer des aliments dans le récipient. Si vous mettez des 

aliments dans le récipient avant d’allumer l’appareil, l’écran affiche « 0 », équivalent à la fonction de tare.
2.  Quand l’appareil est allumé, dès que vous mettez des aliments, l’écran 1 (Poids) indique le poids des aliments. Dès que l’écran 

s’arrête de clignoter, ce poids est calculé dans l’écran 2 (Total). L’appareil s’éteint automatiquement.
3.  Pour l’écran 1 (Poids), la mesure maximale est de 2000 grammes. Au-delà de cette limite, l’écran affiche Err. Si l’afficheur indique 

- - - -, la lecture est négative. Dans ce cas, vous devez placer la gamelle sur une surface plane et appuyer sur le bouton de mise en 
marche pour effacer. Pour l’Écran 2 (Total), la mesure maximale est 9999 grammes. Au-delà de cette limite, le chiffre à l’écran reste 
sur 9999 g. Une erreur de ± 3g est autorisée.

4.  Si l’écran affiche , les piles sont faibles. Remplacer les piles.
5.  Quand l’appareil est allumé, appuyer sur le bouton de mise en marche une fois pour calibrer l’écran 1 (Poids) sur « 0 ». Appuyer sur 

le bouton Effacer pendant 3 secondes pour permettre à l’écran 2 (Total) de se calibrer sur « 0 ».
6.  Ce produit présente 2 unités de mesure. Le réglage d’usine est en grammes. Pour passer d’une unité à l’autre, appuyer sur le 

bouton de mise en marche pendant  
3 secondes pour sélectionner les unités impériales et métriques (g/lb).

7.  Le revêtement de base est équipé de capteurs et d’autres composants sensibles. À manipuler avec précaution. Veiller à ne pas 
laisser tomber la gamelle.

8. Ne pas stocker le produit dans des environnements très chauds ou très froids. La plage de températures recommandée pour 
l’utilisation est de 0 à 50 °C. 
9. Utiliser deux piles AAA. Des piles alcalines sont recommandées. Ne pas mélanger piles neuves et piles usagées ou des piles de 
différents types.

Écran 2 – 
Total

Écran 1 – 
Poids

FOIRE AUX QUESTIONS
Q. Pourquoi y a-t-il deux écrans LCD ? Quelles en sont les fonctions respectives ?
R.  Le plus grand nombre (Écran 1 (Poids)) présente le poids actuel dans le récipient. Le plus petit nombre (Écran 2 (Total)) présente 

la quantité totale des repas. La quantité de chaque repas est mémorisée automatiquement. Le nombre total de repas peut être 
effacé en appuyant sur le bouton Effacer.

Q. Le produit est-il étanche ?
R.  Oui, ce produit est entièrement étanche (y compris les écrans). Il peut être lavé à la main ! Le lavage au lave-vaisselle est 

déconseillé. Des trous de drainage sont placés sous le produit pour permettre à l’eau de s’écouler correctement et au produit de 
sécher rapidement.

Q. Le produit prend-il en charge le Bluetooth et le Wi-Fi ?
R. Non, ce produit ne prend pas en charge le Bluetooth ni le Wi-Fi.
Q.  Quelle est la durée de vie des piles ?
R.  Deux piles alcalines AAA peuvent généralement durer pendant deux ans, en supposant  

que vous utilisiez l’appareil 3 fois par jour et pendant 5 minutes à chaque fois.

 

Gamelle Instructions

L’EMBALLAGE CONTIENT
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GEBRUIKSAANWIJZING

1. INSTALLATIE
Open aan de onderkant het klepje van het batterijvak en 
plaats twee AAA-alkalinebatterijen.

2. EENMAAL DRUKKEN OM HET APPARAAT TE 
STARTEN
Druk op de aan-uitknop om het apparaat te starten. 
Wacht even totdat het apparaat is geijkt. Na het ijken 
verschijnt op het scherm “0”. Het apparaat is nu klaar 
voor gebruik. Als er niets in de bak wordt gelegd, wordt 
het apparaat binnen 1 minuut uitgeschakeld, zodat de 
batterij langer meegaat.

3. DE TOTALE HOEVEELHEID WISSEN
Houd de wisknop 3 seconden ingedrukt. Op het scherm 
verschijnt nu weer “0”.

4. GEWICHTSEENHEID
Houd de aan-uitknop 3 seconden ingedrukt om de 
Engelse of metrische eenheid weer te geven (gram/lb).

LCD-scherm

Batterijvak

Voedingsbak

Vloermat met sensoren

Aan-uitknop

Afvoergaatjes

Wisknop
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Voedingsbak Gebruiks-
aanwijzing

DE VERPAKKING BEVAT

NL

NL Verpakking en apparaat afvoeren
Voer het product af in overeenstemming met de in uw land geldende voorschriften.
Elektrische en elektronische apparatuur die voorzien is van dit symbool, mag niet met het huisvuil worden afgevoerd. Het apparaat 
kan gevaarlijke en voor het milieu schadelijke stoffen bevatten. Voer het verpakkingsmateriaal aan het einde van de levensduur 
gescheiden van ongesorteerd gemeentelijk afval op milieuvriendelijke wijze af in overeenstemming met de op de plaats van gebruik 
geldende voorschriften.
Handelaren in elektrische en elektronische apparatuur en handelaren in levensmiddelen die regelmatig of altijd elektrische en 
elektronische apparatuur aanbieden, zijn eveneens verplicht om oude elektrische en elektronische apparatuur terug te nemen. 
Bij aanschaf van een nieuw apparaat moet de handelaar op verzoek van de consument een oud apparaat van hetzelfde type 
overeenkomstig de oud-tegen-nieuw- regeling (‘1:1’) gratis terugnemen. Ook zonder nieuw-aanschaf zijn handelaren verplicht om  
op verzoek van de consument tot drie oude apparaten (max. randlengte 25 cm) gratis terug te nemen.
Bij u in de buurt zijn er gratis inleverpunten voor oude elektrische apparatuur en wellicht andere inleverpunten voor het hergebruik van apparaten. 
De adressen hiervan zijn verkrijgbaar bij uw gemeente. Oude apparaten uit particuliere huishoudens die als pakketpost verstuurd kunnen worden, 
kunnen eveneens worden teruggegeven. Hiervoor stellen we u een gratis retouretiket ter beschikking dat u via service@zooplus.com kunt aanvragen. 
Let er daarbij op dat het pakje correct verpakt is om beschadiging zoveel mogelijk te vermijden en mechanische vervorming of beschadiging uit te 
sluiten. Houd er ook rekening mee dat u ervoor verantwoordelijk bent om alle persoonlijke gegevens op het apparaat te wissen alvorens het in te 
leveren.

GEBRUIKSAANWIJZING EN OPMERKINGEN
1.  Druk alvorens voer in de voedingsbak te doen op de aan-uitknop om het apparaat te starten. Als u voer in de bak doet voordat het 

apparaat is ingeschakeld, verschijnt op het scherm “0”, wat gelijk is aan de tarrafunctie.
2.  Als het apparaat is ingeschakeld en u voer in de bak doet, toont Display 1 (Weight) het gewicht van het voer. Als het scherm niet 

meer knippert, wordt in Display 2 (Total) het totale gewicht berekend. Deze weergave wordt automatisch uitgeschakeld.
3.  Voor Display 1 (Weight) bedraagt het maximumgewicht 2000 gram. Bij een hoger gewicht verschijnt op het scherm Err. Als het 

display - - - - toont, is de waarde negatief. Zet in dat geval de voedingsbak op een vlakke ondergrond en druk op de aan-uitknop 
om de waarde te wissen. Voor Display 2 (Total) bedraagt het maximumgewicht 9999 gram. Bij een hoger gewicht stopt het 
display bij 9999 g.; een afwijking van ± 3 g. is toegestaan.

4. Als het display  toont, zijn de batterijen bijna leeg. Vervang in dat geval de batterijen.
5.  Druk als het apparaat is ingeschakeld één keer op de aan-uitknop om Display 1 (Weight) in te stellen op “0”. Houd de wisknop 3 

seconden ingedrukt om Display 2 (Total) in te stellen op “0”.
6.  Het apparaat heeft twee gewichtseenheden. De standaardinstelling is gram. Houd de aan-uitknop 3 seconden ingedrukt om de 

Engelse of metrische eenheid weer te geven (gram/lb).
7.  De vloermat bevat sensoren en andere gevoelige onderdelen. Hanteer de voedingsbak daarom voorzichtig. Let erop dat de 

voedingsbak niet kan vallen.
8. Plaats het apparaat niet in een zeer warme of koude omgeving. Het aanbevolen temperatuurbereik is 0 tot 50 °C. 
9.  Het apparaat werkt op twee AAA-batterijen. Gebruik bij voorkeur alkalinebatterijen. Combineer geen oude en nieuwe batterijen en 

plaats geen batterijen van een ander type.

Display 2 – 
Total

Display 1 – 
Weight

VEELGESTELDE VRAGEN
V. Waarom staan er twee getallen op het LCD-scherm? Welke functie hebben ze?
A.  Het grote getal op het LCD-scherm – Display 1 (Weight) – toont het werkelijke gewicht van het voer in de voedingsbak. Het kleine 

getal – Display 2 (Totaal) – toont het totale aantal voedingen. De hoeveelheid van elke voeding wordt automatisch opgeslagen 
in het geheugen. Het totale aantal voedingen kan worden gewist door op de wisknop te drukken.

V. Is het apparaat waterdicht?
A.  Ja, het apparaat is volledig waterdicht (ook de schermen). Het kan handmatig worden afgewassen. Reiniging in de vaatwasser 

wordt niet aanbevolen. Water kan door de afvoergaatjes aan de onderkant van het apparaat correct weglopen, zodat het 
product snel weer droog is.

V. Ondersteunt het apparaat een Bluetooth en een draadloze verbinding?
A. Nee, het apparaat ondersteunt geen Bluetooth of draadloze verbindingen.
V. Hoelang gaan de batterijen mee?
A.  De twee AAA-alkalinebatterijen gaan gewoonlijk twee jaar mee, ervan uitgaande dat  

u het apparaat driemaal per dag vijf minuten per keer gebruikt.
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POR FAVOR, LEA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES 
ANTES DE EMPEZAR A UTILIZAR ESTE PRODUCTO.
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MANUAL DEL USUARIO

1. INSTALACIÓN
Abra la tapa del compartimento para la batería, en la 
parte inferior, e inserte dos pilas alcalinas AAA.

2. UN TOQUE PARA INICIAR
Pulse el botón de inicio para encenderlo. Espere unos 
momentos para que el dispositivo se calibre. Cuando la 
calibración se haya completado, la pantalla mostrará «0». 
El dispositivo ya está listo para su uso. Si el cuenco está 
vacío, el dispositivo se apagará automáticamente tras un 
1 minuto para ahorrar batería.

3. BORRAR CANTIDAD TOTAL
Mantenga pulsado el botón borrar durante 3 segundos. 
La pantalla se pondrá automáticamente a «0»

4. MOSTRAR UNIDADES
Mantenga pulsado el botón de inicio durante 3 
segundos para elegir entre las unidades de medida: 
gramo o libra.

Pantalla LCD

Compartimento para 
la batería

Recipiente de comida

Alfombrilla con sensores

Botón de inicio

Orificios de drenaje

Botón borrar
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Cuenco para 
mascotas

Instrucciones

CONTENIDO DEL PAQUETE ES Eliminar el embalaje y el aparato
Elimine el producto conforme a las disposiciones vigentes en su país.
Los aparatos eléctricos y electrónicos marcados con este símbolo no se deben eliminar con los residuos domésticos. El aparato puede 
contener sustancias peligrosas y contaminantes del medio ambiente. Elimine el material de embalaje al final de su vida útil por 
separado de los residuos urbanos sin clasificar, respetando el medio ambiente y de conformidad con las disposiciones vigentes en el 
lugar de uso.
Los comerciantes de aparatos eléctricos y electrónicos, así como los comerciantes de alimentos que ofrecen aparatos eléctricos y 
electrónicos de forma regular o permanente, también están obligados a aceptar gratuitamente la devolución de dichos aparatos. 
Al adquirir un aparato nuevo, el comerciante deberá aceptar gratuitamente, a petición del consumidor final, un aparato usado del 
mismo tipo conforme a la regla de «viejo por nuevo» (1:1). Incluso sin ninguna nueva adquisición, los comerciantes están obligados  
a aceptar gratuitamente, a petición del consumidor final, hasta tres aparatos usados (máx. longitud lateral de 25 cm).
En la cercanía existen puntos de recogida gratuitos de residuos de aparatos eléctricos y, dado el caso, otros puntos de recogida para la recuperación 
de aparatos. Las direcciones están disponibles en el ayuntamiento o la administración municipal. También es posible devolver aparatos usados de 
hogares particulares que se pueden enviar como paquete postal. A tal fin, le facilitamos una etiqueta de devolución gratuita que puede solicitar 
mediante service@zooplus.com. Preste atención a que el embalaje del envío sea adecuado para evitar en la medida de lo posible que se produzcan 
daños y excluir la posibilidad de aplastamientos o daños mecánicos. Tenga en cuenta que es su responsabilidad eliminar todos los datos personales 
del aparato antes de devolverlo.

INSTRUCCIONES Y NOTAS
1.  Pulse el botón de inicio para encenderlo antes de poner la comida para animales en el recipiente. Si pone la comida en el recipiente antes 

de encenderlo, la pantalla mostrará «0», lo que equivale a función de tara.
2.  Cuando el dispositivo esté encendido, tras añadir la comida para mascotas, el Visor 1 (Peso) mostrará el peso de la comida. Cuando la 

pantalla deje de parpadear, este peso se calculará en el Visor 2 (Total) El dispositivo se apagará automáticamente.
3.  En el Visor 1 (Peso), la medida máxima es de 2000 gramos. Más allá de este límite la pantalla mostrará: «Err.» Si la pantalla muestra «- - - -», 

indica una lectura negativa. En este caso, se debe colocar el cuenco para mascotas en una superficie plana y pulsar el botón de inicio para 
borrar. En el Visor 2 (Total), la medida máxima es de 9999 g. Más allá de este límite, el número de la pantalla se quedará en 9999 g, con un 
margen de error de ±3 g.

4. Si la pantalla muestra , se trata de una indicación de batería baja. Por favor, cambie las pilas.
5.  Cuando el dispositivo esté encendido, pulse el botón de inicio una vez para poner el Visor 1 (Peso) a «0». Pulse el botón borrar durante 3 

segundos para poner el Visor 2 (Total)  
a cero.

6.  Este producto dispone de 2 unidades de medida. El ajuste por defecto es gramos. Para cambiar de unidad, mantenga pulsado el botón de 
inicio durante 3 segundos para elegir entre las unidades de medida: gramo o libra.

7. La alfombrilla contiene sensores y otros componentes delicados. Manéjelo con cuidado. Tenga cuidado de no dejar caer el cuenco
8. No exponga el productor a ambientes ni muy fríos ni muy calientes. El rango de temperatura recomendado para su uso va de 0 a 50°C. 
9. Utilice dos pilas alcalinas AAA. Se recomienda utilizar pilas alcalinas. No combine pilas antiguas con nuevas ni pilas de distintos tipos.

Visor 2 
Total

Visor 1 
Peso

PREGUNTAS FRECUENTES
P: ¿Por qué hay dos visores en la pantalla LCD? ¿Cuáles son sus funciones respectivas?
R:  En la pantalla LCD, el número de mayor tamaño —Visor 1 (Peso)— designa el peso real albergado por el recipiente de comida. El 

número de menor tamaño —Visor 2 (Total)— muestra la cantidad total de comida ingerida. La cantidad de cada ingesta se registra 
automáticamente. El número total de ingestas se puede borrar al pulsar el botón borrar.

P: ¿El producto es resistente al agua?
R:  Sí, este producto es completamente resistente al agua (pantallas incluidas). Puede lavarse a mano. No se recomienda lavarlo en 

lavavajillas. Los orificios de drenaje están situados en la parte inferior del producto para permitir que salga el agua y se seque rápido.
P: ¿El producto es compatible con conexiones Bluetooth o wifi?
R: No, este producto no es compatible con conexiones Bluetooth o wifi.
P: ¿Cuánto duran las pilas?
R:  Dos pilas alcalinas AAA pueden llegar a durar dos años, si se asume que el dispositivo  

se utilizará 3 veces al día y durante 5 minutos cada vez.
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LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI 
INIZIARE A USARE QUESTO PRODOTTO.
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MANUALE PER L’USO

1. INSTALLAZIONE
Aprire il coperchio del vano batterie sul fondo e inserire 
due batterie alcaline AAA.

2. PREMERE UNA VOLTA PER AVVIARE
Premere il pulsante di accensione per avviare. Attendere 
qualche minuto affinché il dispositivo esegua la 
calibrazione. Al termine della calibrazione sul display 
appare “0”. Il dispositivo è ora pronto per l’uso. Se non 
viene inserito nulla nella ciotola, il dispositivo si spegne 
automaticamente entro 1 minuto per preservare la 
batteria.

3. CANCELLA QUANTITÀ TOTALE
Tenere premuto il pulsante Cancella per 3 secondi. Il 
display ritorna automaticamente su “0”.

4. DISPLAY DELL’UNITÀ
Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi per scegliere tra unità imperiali e metriche 
(grammi/libbre).

Schermo LCD

Vano batterie

Contenitore per il cibo

Tappetino con sensori

Pulsante di accensione

Fori di drenaggio

Pulsante Cancella
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IT Imballaggio e smaltimento del dispositivo
Smaltire il prodotto in conformità con le disposizione in vigore nel proprio paese.
I dispositivi elettrici ed elettronici contrassegnati con questo simbolo non possono essere smaltiti insieme ai rifiuti ordinari. Il 
dispositivo può contenere sostanze pericolose e inquinanti. Smaltire il materiale di imballaggio al termine della durata di vita utile 
separatamente rispetto ai normali rifiuti urbani indifferenziati, nel rispetto dell’ambiente e in conformità con le disposizioni in vigore 
nel luogo di utilizzo.
I rivenditori di dispositivi elettrici ed elettronici, come anche i distributori di generi alimentari che offrono in modo regolare o continuo 
dispositivi elettrici ed elettronici, sono allo stesso modo tenuti a ritirare gratuitamente i dispositivi elettrici ed elettronici. Al momento 
dell’acquisto di un nuovo dispositivo, il rivenditore deve ritirare gratuitamente, su richiesta del consumatore finale, un eventuale 
dispositivo dello stesso tipo, conformemente alla norma “vecchio in cambio del nuovo” (“1:1”). Anche in caso di assenza di un nuovo  
acquisto, i rivenditori sono obbligati a ritirare gratuitamente, su richiesta del consumatore finale, fino a tre dispositivi vecchi  
(lunghezza laterale massima di 25 cm).
Sono presenti nella vostra zona centri di raccolta gratuiti per i dispositivi elettronici usati ed eventuali altri centri di raccolta per il riciclaggio dei 
dispositivi. Gli indirizzi possono essere richiesti alla propria amministrazione cittadina o comunale. Si possono ritirare anche dispositivi vecchi di 
abitazioni private che possono essere spediti mediante pacco postale. A tale scopo mettiamo a disposizione un’etichetta gratuita per la restituzione, 
che può essere richiesta all’indirizzo e-mail service@zooplus.com. Fare attenzione in tal caso all’imballaggio regolare per la spedizione, in modo da 
potere evitare più possibile danni ed escludere compressioni o altri danni meccanici. Si prega di considerare che è propria responsabilità cancellare 
tutti i dati personali presenti sul dispositivo prima di restituirlo.

ISTRUZIONI E NOTE
1.  Premere il pulsante di accensione per avviare prima di riempire il contenitore con alimenti per animali domestici. Se si riempie il 

contenitore prima di avviare il dispositivo,  
il display visualizzerà “0”, equivalente alla funzione di tara.

2.  Quando il dispositivo è acceso e si riempie il contenitore con alimenti per animali domestici, il Display 1 (Peso) visualizzerà il 
peso degli alimenti. Quando lo schermo smette di lampeggiare, questo peso sarà calcolato nel Display 2 (Totale). Il dispositivo lo 
disattiva automaticamente.

3.  Per il Display 1 (Peso), la misura massima è di 2000 grammi. Oltre questo limite, il display visualizza Err. Se sul display appare - - - - , 
ciò indica una lettura negativa.  
In questo caso, è necessario posizionare la ciotola dell’animale domestico su una superficie piana e premere il pulsante di 
accensione per cancellare. Per il Display 2 (Totale), la misura massima è di 9999 g. Oltre questo limite, il numero sul display rimarrà 
a 9999 g. è consentito un errore di ±3 g.

4. Se il display visualizza , ciò indica che la batteria è quasi scarica. Sostituire le batterie.
5.  Quando il dispositivo è acceso, premere il pulsante di accensione una volta per calibrare il Display 1 (Peso) e visualizzare “0”. 

Premere il pulsante Cancella per 3 secondi per consentire al Display 2 (Totale) di calibrarsi e visualizzare “0”.
6.  Questo dispositivo ha 2 unità di misurazione. L’impostazione predefinita è grammi. Per cambiare le unità, tenere premuto il 

pulsante di accensione per 3 secondi per scegliere tra unità imperiali e metriche (grammi/libbre).
7. Il tappetino contiene sensori e altri componenti sensibili. Maneggiare con cura. Prestare attenzione a non far cadere la ciotola.
8. Non conservare il prodotto in ambienti molto caldi o molto freddi. L’intervallo di temperatura consigliato per l’uso è compreso tra 
0 e 50°C. 
9. Usare due batterie AAA. Si consiglia di usare batterie alcaline. Non mischiare batterie vecchie e nuove né utilizzare diversi tipi di 
batterie.

Display 2 – 
Totale

Display 1 – 
Peso

DOMANDE FREQUENTI: D E R
D. Perché ci sono due display sullo schermo LCD? Quali sono le rispettive funzioni?
R.  Sullo schermo LCD, il numero più grande - Display 1 (Peso) - indica il peso effettivo presente nel contenitore degli alimenti. 

Il numero più piccolo – Display 2 (Totale) – mostra la quantità totale di alimenti. La quantità di ciascun alimento viene 
automaticamente memorizzata. Il numero totale di alimenti può essere cancellato premendo il pulsante Cancella.

D. Il prodotto è impermeabile?
R.  Sì, questo prodotto è completamente impermeabile (inclusi gli schermi). Può essere lavato manualmente. Si sconsiglia il 

lavaggio in lavastoviglie. Fori di drenaggio sono situati nella parte inferiore del prodotto per permettere all’acqua di fuoriuscire 
correttamente e di asciugarsi rapidamente.

D. Il prodotto supporta il collegamento Bluetooth e wireless?
R. No, questo prodotto non supporta il collegamento Bluetooth e wireless.
D. Quanto durano le batterie?
R.  Due batterie alcaline AAA di solito possono durare due anni, in base al presupposto  

che si utilizza il dispositivo 3 volte al giorno e ogni volta per 5 minuti.

 

Ciotola per 
animali 

Istruzioni

CONTENUTO DELLA  
CONFEZIONE
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PRZED ROZPOCZĘCIEM KORZYSTANIA Z PRODUKTU 
DOKŁADNIE ZAPOZNAJ SIĘ Z INSTRUKCJAMI.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

1. INSTALACJA
Otwórz pokrywę komory baterii na spodzie i włóż dwie 
baterie alkaliczne AAA.

2. URUCHAMIANIE JEDNYM NACIŚNIĘCIEM
Naciśnij przycisk zasilania, by włączyć. Odczekaj kilka 
chwil, aż urządzenie się skalibruje. Po zakończeniu 
kalibracji na wyświetlaczu pojawi się „0”. Urządzenie jest 
teraz gotowe do pracy. Jeśli nic nie zostanie włożone 
do miski, urządzenie wyłączy się w ciągu 1 minuty, aby 
oszczędzać baterie.

3. WYCZYŚĆ ILOŚĆ CAŁKOWITĄ
Naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 
3 sekundy. Wyświetlacz zostanie automatycznie 
zresetowany na „0”.

4. WYŚWIETLANE JEDNOSTKI
Przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby 
wybrać pomiędzy jednostkami imperialnymi a 
metrycznymi (gram/lb).

Ekran LCD

Komora baterii

Pojemnik na pokarm

Mata podłogowa z 
czujnikami

Przycisk zasilania

Otwory odpływowe

Przycisk resetowania
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PL Usuwanie opakowania i urządzenia
Produkt należy zutylizować zgodnie z przepisami obowiązującymi w danym kraju.
Urządzeń elektrycznych i elektronicznych oznaczonych tym symbolem nie wolno usuwać razem z odpadami z gospodarstw 
domowych. To urządzenie może zawierać substancje niebezpieczne i szkodliwe dla środowiska. Po zakończeniu użytkowania 
materiały opakowaniowe należy usunąć oddzielnie od zmieszanych odpadów komunalnych w sposób przyjazny dla środowiska 
zgodnie z przepisami obowiązującymi w miejscu użytkowania.
Sprzedawcy urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz sprzedawcy artykułów spożywczych posiadający regularnie lub stale w 
sprzedaży urządzenia elektryczne i elektroniczne, są również zobowiązani do bezpłatnego odbioru starych urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Przy zakupie nowego urządzenia sprzedawca na życzenie użytkownika końcowego musi odebrać bezpłatnie stare 
urządzenia tego samego typu zgodnie zasadą stare za nowe („1:1“). Również bez zakupu nowego urządzenia sprzedawcy są zobowiązani  
na życzenie użytkownika końcowego do bezpłatnego odbioru do trzech starych urządzeń (o maks. długości boku 25 cm).
W Państwa okolicy znajdują się punkty bezpłatnej zbiórki elektroodpadów oraz punkty zbiórki urządzeń nadających się do recyklingu. Ich adresy 
można uzyskać w urzędzie miasta lub gminy. Stare urządzenia z gospodarstw domowych można zwrócić również wysyłając je paczką pocztową. W 
tym celu pod adresem service@zooplus.com można poprosić o bezpłatną etykietę zwrotną. Należy zadbać o prawidłowe opakowanie wysyłkowe, aby 
możliwie jak najlepiej zapobiec uszkodzeniom i wykluczyć zgniecenie lub uszkodzenie mechaniczne.
Należy pamiętać o usunięciu wszystkich danych osobowych z urządzenia przed jego zwrotem.

INSTRUKCJE I WSKAZÓWKI
1.  Przed włożeniem pokarmu dla zwierzęcia do pojemnika na jedzenie naciśnij przycisk zasilania. Jeśli włożysz jedzenie do pojemnika przed 

włączeniem urządzenia, wyświetlacz pokaże „0”, co odpowiada funkcji tary.
2.  Kiedy urządzenie jest włączone, po nałożeniu pokarmu dla zwierzęcia wyświetlacz 1 (Weight/Waga) pokaże wagę jedzenia. Kiedy ekran 

przestanie migać,  
waga ta zostanie przeliczona na wyświetlaczu 2 (Total/Łącznie). Urządzenie wyłączy się automatycznie.

3.  Dla wyświetlacza 1 (Weight/Waga) maksymalna wartość wynosi 2000 gramów. Po przekroczeniu tego limitu na wyświetlaczu pojawi się 
komunikat Err (Błąd).  
Jeśli na wyświetlaczu pojawi się - - - - , oznacza to odczyt negatywny. W takim przypadku należy umieścić miskę na płaskiej powierzchni i 
nacisnąć przycisk zasilania, aby skasować odczyt. Dla wyświetlacza 2 (Total/Łącznie) maksymalna wartość wynosi 9999 g. Po przekroczeniu 
tego limitu na wyświetlaczu pozostanie wartość 9999 g. Dopuszczalny błąd wynosi ±3 g.

4.  Jeśli na wyświetlaczu pojawi się napis , oznacza to niski poziom baterii. Należy wymienić baterie.
5.  Kiedy urządzenie jest włączone, naciśnij przycisk zasilania jednokrotnie, aby skalibrować wyświetlacz 1 (Weight/Waga) na „0”. Naciśnij 

przycisk kasowania przez 3 sekundy, aby wyświetlacz 2 (Total/Łącznie) skalibrował się na „0”.
6.  Produkt ma 2 jednostki miary. Ustawieniem fabrycznym są gramy. Aby zmienić jednostki, naciśnij przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby 

wybrać pomiędzy jednostkami imperialnymi a metrycznymi (gram/lb).
7. Mata podłogowa zawiera czujniki i inne wrażliwe elementy. Obchodzić się ostrożnie. Uważać, żeby nie upuścić miski.
8. Nie trzymać produktu w bardzo gorących lub bardzo zimnych miejscach. Zalecany zakres temperatur wynosi od 0 do 50°C. 
9. Używać dwóch baterii AAA. Zaleca się używanie baterii alkalicznych. Nie wolno łączyć starych i nowych baterii lub różnych rodzajów baterii.

Wyświetlacz 2 – 
Total/Łącznie

Wyświetlacz 1 – 
Weight/Waga

NAJCZĘŚCIEJ ZADAWANE PYTANIA
P. Dlaczego na ekranie LCD są dwa wyświetlacze? Jakie mają funkcje?
O.  Na ekranie LCD większa liczba - wyświetlacz 1 (Weight/Waga) - pokazuje faktyczną wagę zawartości pojemnika na jedzenie. Mniejsza 

liczba – wyświetlacz 2 (Total/Łącznie) – pokazuje łączną ilość podanego pożywienia. Wielkość każdego karmienia jest automatycznie 
zapamiętywana. Łączną liczbę karmień można wyczyścić, naciskając przycisk kasowania.

P. Czy produkt jest wodoodporny?
O.  Tak, ten produkt jest całkowicie wodoodporny (łącznie z ekranami). Można myć go ręcznie. Nie zaleca się mycia w zmywarce. Na dnie 

produktu znajdują się otwory odpływowe, dzięki którym woda sprawnie ścieka i szybko wysycha.
P. Czy produkt obsługuje technologię Bluetooth i połączenie bezprzewodowe?
O. Nie, ten produkt nie obsługuje technologii Bluetooth ani połączenia bezprzewodowego.
P. Na ile starczają baterie?
O.  Dwie AAA baterie alkaliczne starczają zwykle na dwa lata, przy założeniu,  

że urządzenie używane jest 3 razy dziennie po 5 minut.

 

Miska dla 
zwierząt

Instrukcje

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
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PROSÍME ČTĚTE NÁVOD PEČLIVĚ PŘED POUŽIVÁNÍM 
VÝROBKU.
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NÁVOD K OBSLUZE

1. INSTALACE
Otevřete kryt přihrádky na baterie na dně a vložte dvě 
AAA alkalické baterie.

2. JEDNO STISKNUTÍ PRO START
Zmáčkněte tlačítko napájení Dejte zařízení chvilku pro 
kalibraci. Když je kalibrace hotová, na displeji se ukáže 
„0”. Zařízení je nyní připraveno k použití. Pokud v misce 
nic není, zařízení se samo vypne po jedné minutě, aby 
šetřilo baterie.

3. VYNULOVAT CELKOVÉ MNOŽSTVÍ
Zmáčkněte a držte tlačítko vynulování po 3 sekundy. 
Displej se automaticky vynuluje na „0”.

4. ZOBRAZENÍ JEDNOTEK
Držte tlačítko napájení po 3 sekundy pro volbu mezi 
imperiálními nebo metrickými jednotkami (gram/lb).

LCD obrazovka

Přihrádka na baterie

Nádoba na krmivo

Spodní kryt se senzory

Tlačítko napájení

Vysoušecí otvory

Tlačítko vynulování
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CS Likvidace obalu a spotřebiče
Výrobek zlikvidujte v souladu s platnými předpisy ve Vaší zemi.
Elektrická a elektronická zařízení označená tímto symbolem se nesmí likvidovat společně s domovním odpadem. Přístroj může 
obsahovat nebezpečné látky a látky, které mohou být škodlivé pro životní prostředí. Po skončení životnosti zlikvidujte obaly ekologicky 
odděleně od domovního odpadu v souladu s pravidly platnými v místě použití.
Prodejci elektrických a elektronických spotřebičů a prodejci potravin, kteří nabízí pravidelně nebo trvale elektrické a elektronické 
přístroje, mají také povinnost bezplatně přijímat vysloužilé elektrické a elektronické spotřebiče. Při nákupu nového přístroje musí 
prodejce v případě požadavku koncového spotřebitele bezplatně převzít starý přístroj stejného typu podle pravidla starý za nový („1:1“). 
I v případě, že nejde o nákup nového přístroje, je prodejce povinen na přání koncového spotřebitele bezplatně převzít až tři staré 
přístroje (max. délka strany 25 cm).
Ve vašem okolí se nachází bezplatná sběrná místa pro elektrické spotřebiče a případně další sběrná místa pro recyklaci přístrojů. Adresu Vám sdělí 
městský nebo obecní úřad. Staré přístroje ze soukromých domácností, které lze zasílat poštou, je také možná vrátit. Za tímto účelem Vám bezplatně 
poskytneme štítek pro zaslání, který si můžete vyžádat na adrese service@zooplus.com. Dbejte prosím na správné zabalení zásilky, aby se co možná 
nejlépe předešlo případným poškozením a vyloučil mechanický náraz resp. poškození. Upozorňujeme, že sami zodpovídáte za to, aby byly veškeré 
osobní údaje před vrácením přístroje vymazány.

INSTRUKCE A POZNÁMKY
1.  Zmáčkněte tlačítko napájení dříve, než vložíte krmení do nádoby na krmení. Pokud vložíte krmení do nádoby před zapnutím 

zařízení, displej ukáže „0”, odpovídající tárovací funkci. 
2.  Když je zařízení zapnuté, jakmile přidáte krmení, displej 1 (hmotnost) ukáže hmotnost krmení. Po té, co displej přestane blikat, tato 

hmotnost může být připočítána k displeji 2 (celkem). Zařízení se automaticky vypne.
3.  Pro displej 1 (hmotnost) je maximální hodnota 2000 gramů. Nad tento limit bude displej zobrazovat chybu. Pokud displej 

zobrazuje - - - -, znamená to špatné měření. V tomto případě byste měli umístit misku na rovný povrch a zmáčknout tlačítko na 
pájení pro vynulování. Pro displej 2 (celkem) je maximální hodnota 9999 gramů. Nad tento limit zůstane číslo na displeji 9999 g. 
±3g je povolená odchylka.

4. Pokud displej ukazuje , znamená to vybité baterie. Prosíme vyměňte baterie.
5.  Pokud je zařízení zapnuté, zmáčkněte jednou tlačítko napájení pro kalibraci displej 1 (hmotnost) na „0”. Zmáčkněte tlačítko 

vynulování na 3 sekundy, aby se displej 2 (celkem) mohl kalibrovat na „0”.
6.  Tento výrobek má 2 jednotky měření. Tovární nastavení jsou gramy. Pro přepnutí mezi jednotkami držte tlačítko napájení po 3 

sekundy pro volbu mezi imperiálními a metrickými jednotkami (gram/lb).
7. Spodní kryt obsahuje senzory a další citlivé komponenty. Manipulujte opatrně. Dávejte pozor, aby vám miska nespadla. 
8. Nenechávejte výrobek v příliš horkém nebo studeném prostředí. Doporučené rozpětí teplot pro používání je mezi 0 to 50°C. 
9. Používejte dvě AAA baterie. Doporučujeme alkalické baterie. Nemíchejte staré a nové baterie nebo nepoužívejte různé druhy 
baterií.

Displej 2 – 
celkem

Displej 1 – 
hmotnost

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY Q & A
Q. Proč jsou na obrazovce dva displeje? Jaké jsou příslušné funkce?
A.  Na LCD obrazovce, větší číslo – display 1 (hmotnost) – ukazuje aktuální hmotnost krmení v nádobě. Menší číslo – displej 2 

(celkem) – ukazuje celkové množství krmení. Množství jednotlivých krmení se automaticky ukládají. Celkové číslo krmení může 
být vynulováno stlačením tlačítka vynulování.

Q. Je výrobek vodě odolný?
A.  Ano, tento výrobek je kompletně vodě odolný (včetně obrazovek). Lze ho ručně umýt. Mytí v myčce nádobí se nedoporučuje. 

Vysoušecí otvory jsou umístěny na spodní části výrobku, aby umožnily vodě patřičně odtéct a rychle uschnout.
Q. Podporuje výrobek Bluetooth a bezdrátové připojení?
A. Ne, tento výrobek nepodporuje Bluetooth ani bezdrátové připojení.
Q. Jak dlouho vydrží baterie?
A.  Dvě AAA alkalické baterie mohou obvykle vydržet dva roky při předpokladu,  

že zařízení používáte 3krát denně a pokaždé po dobu 5ti minut.

 

Miska pro 
mazlíčky

Návod k použití

OBSAH BALENÍ



HASZNÁLATI KÉZIKÖNYV

LCD képernyő

Elemtartó rekesz

Élelmiszertartály

Padlószőnyeg 
érzékelőkkel

Bekapcsológomb

Lefolyónyílások

Törlés gomb

1. BEÁLLÍTÁS
Nyissa ki az elemtartó alján lévő fedelet, és helyezze be a 
két AAA alkáli elemet.

2. AZ INDÍTÁSHOZ EGY NYOMÁSRA
Az indításhoz nyomja meg a bekapcsológombot. 
Hagyjon néhány pillanatot a készülék kalibrálására. Ha 
a kalibrálás befejeződött, a kijelzőn «0» jelenik meg. A 
készülék most már használatra kész. Ha semmi sem 
kerül a tálba, a készülék 1 percen belül kikapcsolja magát, 
hogy kímélje az akkumulátort.

3. A TELJES MENNYISÉG TÖRLÉSE
Nyomja meg és tartsa lenyomva a törlés gombot 3 
másodpercig. A kijelző automatikusan visszaáll a «0» 
értékre.

4. EGYSÉG KIJELZŐ
Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot 
3 másodpercig a brit és metrikus (gramm/lb) egységek 
közötti váltáshoz.
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KÉRJÜK, OLVASSA EL FIGYELMESEN AZ UTASÍTÁSOKAT, 
MIELŐTT ELKEZDI HASZNÁLNI A TERMÉKET.
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UTASÍTÁSOK ÉS MEGJEGYZÉSEK
1.  Nyomja meg a bekapcsológombot az indításhoz, mielőtt a kisállateledelt az élelmiszertartályba helyezné. Ha a készülék elindítása 

előtt tesz eledelt a tartályba, a kijelzőn «0» jelenik meg, ami a tarafunkciónak felel meg.
2.  Ha a készülék be van kapcsolva, amint a kedvtelésből tartott eledelt beleteszi a készülékbe, az 1. kijelző (Súly) az eledel súlyát 

fogja mutatni. Miután a kijelző abbahagyja a villogást, ez a súly a 2. kijelzőn (Összesen) lesz kiszámítva. A készülék automatikusan 
kikapcsol.

3.  Az 1. kijelző (Súly) esetében a maximális mérési érték 2000 gramm.  Ha a súly meghaladja ezt a határt, a kijelzőn Err jelenik meg. 
Ha a kijelzőn - - - - - - - jelenik meg, az negatív mérési értéket jelez. Ebben az esetben helyezze a kisállat tálat egy sima felületre, és 
nyomja meg a bekapcsológombot a törléshez. A 2. kijelző (Összesen) esetében a maximális leolvasási érték 9999 g. Ezen a határon 
túl a kijelzőn megjelenő szám 9999g marad. A ±3g hiba megengedett.

4.  Ha a kijelzőn megjelenik a , ez az akkumulátor alacsony töltöttségét jelzi. Kérjük, cserélje ki az elemeket.
5.  Ha a készülék be van kapcsolva, nyomja meg egyszer a bekapcsológombot az 1. kijelző (Súly) «0»-ra történő kalibrálásához. Nyomja 

meg és tartsa lenyomva a törlés gombot 3 másodpercig, hogy a Display 2 (Total) kijelzőt «0»-ra kalibrálja.
6.  Ez a termék 2 mértékegységgel rendelkezik. A gyári alapbeállítás gramm. Az egységek váltásához nyomja meg és tartsa lenyomva a 

bekapcsológombot 3 másodpercig, hogy váltani tudjon az angol és metrikus mértékegységek (gramm/lb) között.
7. A padlószőnyeg érzékelőket és egyéb érzékeny alkatrészeket tartalmaz. Óvatosan kezelje. Vigyázzon, hogy ne ejtse le a tálat.
8. Ne tartsa a terméket nagyon meleg vagy nagyon hideg környezetben. Az ajánlott üzemi hőmérséklet-tartomány 0 és 50°C között van. 
9.  Használjon két AAA elemet. Az alkáli elemek használata ajánlott. Ne keverje a régi és új elemeket, illetve ne használjon különböző 

típusú elemeket.

GYAKRAN ISMÉTELT KÉRDÉSEK
K. Miért van két kijelző az LCD képernyőn? Mi a funkciójuk?
V.  Az LCD-képernyőn a nagyobb szám - 1. kijelző (Súly) - az ételtartályban lévő aktuális súlyt mutatja. A kisebb szám - 2. kijelző 

(Összesen) - az etetések teljes mennyiségét mutatja. Az egyes etetések mennyisége automatikusan tárolásra kerül. Az etetések 
teljes száma a Clear (Törlés) gomb megnyomásával törölhető.

K. Vízálló a termék?
V.  Igen, ez a termék teljesen vízálló (beleértve a képernyőket is). Kézzel is mosható. A termék alján vízelvezető lyukak vannak 

elhelyezve, hogy a víz megfelelően le tudjon folyni és gyorsan meg tudjon száradni.
K. Támogatja ez a termék a Bluetooth és a vezeték nélküli kapcsolatot?
V. Nem, ez a termék nem támogatja a Bluetooth és a vezeték nélküli kapcsolatot.
K. Mennyi ideig bírják az akkumulátorok?
V.  Két AAA alkáli elem általában két évig bírja, feltéve, hogy naponta 

háromszor és alkalmanként 5 percig használja a készüléket.

 

 

Kisállat tál Utasítás

A CSOMAG TARTALMA

Kijelző 2 - 
Összesen

Kijelző 1 - 
Súly

HU

HU Csomagolás és a készülék ártalmatlanítása
A terméket az Ön országára vonatkozó hatályos előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.
Az ezzel a szimbólummal jelzett elektromos és elektronikus készülékeket nem szabad a háztartási hulladékba dobni. A készülék 
veszélyes és a környezetre ártalmas anyagokat tartalmazhat. A felhasználás helyére vonatkozó, hatályos előírásoknak megfelelően, a 
vegyes háztartási hulladéktól elkülönítve, környezetbarát módon ártalmatlanítsa a csomagolóanyagot.
Az elektromos és elektronikus készülékek kereskedőinek, vagy akár a rendszeresen elektromos és elektronikus készülékeket árusító 
élelmiszerkereskedőknek is ingyenesen vissza kell venniük a hulladékká vált elektromos és elektronikus készülékeket. Új készülék 
vásárlása esetén, „a régit az új ellenében” szabály („1:1“) szabály alapján a kereskedő köteles az újjal azonos típusú régi készüléket 
visszavenni az ezt kérő végfelhasználótól. A kereskedő új készülék vásárlása nélkül is köteles legfeljebb három hulladékká vált készülék 
(max. 25 cm oldalhosszúság) ingyenes visszavételére, ha ezt a végfelhasználó kéri.
Az Ön közelében ingyenes elektromos hulladék gyűjtőpontok, valamint a készülékek újrahasznosítására szolgáló további gyűjtőhelyek működnek. 
Címüket az illetékes városi vagy községi önkormányzattól kapja meg. Vissza lehet adni a postai csomagban visszaküldhető, magánháztartásban 
használt elektronikai hulladékot is. Ehhez ingyenes visszaküldési címkét biztosítunk, amit a service@zooplus.com címen igényelhet meg. Ügyeljen a 
megfelelő szállítási csomagolásra, amelynek segítségével a lehető legkisebbre csökkenthető a sérülés veszélye, és kizárható a fizikai összenyomódás 
vagy a sérülés. Ne felejtse el, hogy Ön felel azért, hogy visszaadás előtt minden személyes adatot letöröljön a készülékről.
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BRUKSANVISNING

1. INSTALLATION
Öppna batterifackets lock på undersidan och sätt i två 
alkaliska AAA-batterier.

2. STARTA MED EN TRYCKNING
Tryck på strömknappen för att starta. Vänta en kort stund 
medan enheten kalibreras. När kalibreringen är klar visar 
displayen "0". Enheten är nu färdig att användas. Om 
inget placeras i skålen kommer enheten att stänga av sig 
själv inom en minut för att spara batterier.

3. NOLLSTÄLL TOTAL MÄNGD
Tryck och håll inne nollställningsknappen i tre sekunder. 
Displayen återställs automatiskt till "0".

4. VISAD VIKTENHET
Håll inne strömknappen i tre sekunder för att välja 
mellan brittisk och metrisk viktenhet (gram/lb).

LCD-skärm

Batterifack

Matskål

Golvmatta med  
sensorer

Strömknapp

Dräneringshål

Nollställningsknapp
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SV

SV Bortskaffa apparat och batterier
Bortskaffa produkten enligt gällande föreskrifter i ditt land.
Elektriska och elektroniska apparater som är markerade med denna symbol fr inte bortskaffas i hushållssoporna. Apparaten kan 
innehålla farliga och miljöskadliga ämnen. Bortskaffa förpackningsmaterialet vid slutet av livslängden separerat från osorterat 
kommunalavfall på miljövänligt sätt enligt gällande föreskrifter på plats.
Handlar av elektriska och elektroniska apparater samt handlare av livsmedel som regelbundet eller ständigt erbjuder elektriska 
och elektroniska apparater är också förpliktade att ta emot gamla elektriska och elektroniska apparater kostnadsfritt. Vid köp av 
en ny apparat måste handlaren på slutförbrukarens begäran kostnadsfritt ta emot en gammal apparat av samma typ enligt regeln 
gammal-mot-ny (”1:1”).
Även utan ett nytt köp är handlaren förpliktigad att på slutförbrukarens begäran ta emot upp till tre gamla apparater (max. sidolängd 25 cm) 
kostnadsfritt. I din närhet finns det kostnadsfria insamlingsplatser för gamla elektriska apparater och även återvinningscentraler för återanvändning 
av apparater. Du får adresserna av din stads- eller kommunförvaltning. Gamla apparater ur privata hushåll som kan skickas med paketpost får 
också lämnas tillbaka. I detta fall tillhandahåller vi en kostnadsfri returetikett som du kan beställa från service@zooplus.com. Beakta här en korrekt 
fraktförpackning så att skador undviks om möjligt och ett mekaniskt fel eller skador kan uteslutas. Observera att det är ditt ansvar att ta bort alla 
personliga data från apparaten.

INSTRUKTIONER OCH NOTERINGAR
1.  Tryck på strömknappen för att starta innan du lägger djurmat i matskålen. Om du lägger djurmat i behållaren innan du startar 

enheten kommer displayen att visa «0», vilket motsvarar tara-funktion.
2.  Om enheten är påslagen och du lägger i djurmat kommer display 1 (Vikt) att visa matens vikt. När skärmen slutar blinka kommer 

denna vikt att räknas in i visningen på display 2 (Total). Enheten stänger av den automatiskt.
3.  För display 1 (Vikt) gäller högsta mätvärde 2 000 gram. Om vikten överstiger denna begränsning visas Err. Om displayen visar 

---- anger det ett negativt mätvärde. I detta fall ska du placera matskålen på ett jämnt underlag och trycka på strömknappen för 
att nollställa. För display 2 (Total) gäller högsta mätvärde 9 999 gram. Om totalvikten överskrider denna begränsning kommer 
displayen att stanna vid 9 999. Ett fel om ±3 gram medges. 

4. Om displayen visar  betyder det låg batterispänning. Byt batterier.
5.  Tryck på strömknappen en gång med enheten på för att kalibrera display 1 (Vikt) till «0». Tryck in nollställningsknappen i tre 

sekunder för att kalibrera display 2 (Total) till «0».
6.  Denna produkt har två mätenheter för vikt. Standardinställning från fabrik är gram. För att växla enhet, håll inne strömknappen i 

tre sekunder för att välja mellan brittisk och metrisk viktenhet (gram/lb).
7. Golvmattan innehåller sensorer och andra känsliga komponenter. Hantera den varsamt. Var försiktig så att du inte tappar skålen.
8. Förvara inte produkten i mycket varma eller mycket kalla omgivningar. Rekommenderat temperaturområde för användning är 0 
°C till 50 °C. 
9. Använd två AAA-batterier. Alkaliska batterier rekommenderas. Blanda inte gamla och nya batterier, och använd inte batterier av 
olika typ.

Display 2 – 
Total

Display 1 – 
Vikt

VANLIGA FRÅGOR (F) OCH SVAR (S)
F. Varför finns det två displayer på LCD-skärmen? Vilka är deras respektive funktioner?
S.  De större siffrorna på LCD-skärmen - Display 1 (Vikt) - visar hur mycket det som just nu finns i matskålen väger. De mindre 

siffrorna - Display 2 (Total) - visar den sammanlagda vikten som matats. Varje matnings vikt memoreras automatiskt. 
Totalvikten kan nollställas genom att trycka på nollställningsknappen.

F. Är produkten vattentät?
S.  Ja, produkten är helt vattentät (inklusive LCD-skärmen). Den kan tvättas för hand. Rengöring i diskmaskin rekommenderas inte. 

Det finns dräneringshål på produktens undersida så att vatten kan rinna ut ordentligt och produkten torka snabbt.
F. Stöder produkten Bluetooth och trådlös anslutning?
S. Nej, denna produkt stöder inte Bluetooth och trådlös anslutning.
F. Hur länge kan batterierna räcka?
S.  Två alkaliska AAA-batterier räcker normalt i två år, antaget att du använder enheten  

tre gånger per dag och i fem minuter varje gång.

 

Matskål Instruktioner

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL
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BRUGERVEJLEDNING

1. INSTALLATION
Åbn dækslet til batterirummet i bunden og isæt to 
alkaliske AAA-batterier

2. ET TRYK FOR AT STARTE
Tryk på tænd/sluk-knappen for at starte. Vent et øjeblik 
på at enheden kalibrerer. Når kalibreringen er fuldført, 
viser displayet "0". Enheden er nu klar til brug. Hvis der 
ikke placeres noget i skålen, vil enheden slukke af sig selv 
inden for 1 minut for at spare batteri.

3. RYD TOTALMÆNGDE
Tryk på og hold ryd-knappen nede i 3 sekunder. Displayet 
vil automatisk nulstilles til "0"

4. ENHEDSDISPLAY
Hold tænd/sluk-knappen nede i 3 sekunder for at 
vælge mellem britiske og metriske vægtenheder 
(gram/lb).

LCD-skærm

Batterirum

Foderbeholder

Gulvmåtte med sensorer

Tænd/sluk-knap

Afløbshuller

Ryd-knap
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DA Bortskaffelse af apparatet og batterierne
Bortskaf produktet i overensstemmelse med de forskrifter, der er gældende i dit land.
Elektriske og elektroniske apparater, der er mærket med dette symbol, må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. 
Apparatet kan indeholde farlige og miljøskadelige stoffer. Bortskaf emballagen adskilt fra usorteret kommunalt affald, når apparatet 
er udtjent, på en miljøvenlig måde i overensstemmelse med de forskrifter, der er gældende på det sted, hvor apparatet anvendes.
Forhandlere af elektrisk og elektronisk udstyr og forhandlere af levnedsmidler, der regelmæssigt eller konstant tilbyder elektrisk og 
elektronisk udstyr, er også forpligtet til gratis at tage gammelt elektrisk og elektronisk udstyr retur. Ved køb af et nyt apparat skal 
forhandleren efter slutforbrugerens ønske gratis tage et gammelt apparat af samme type retur i overensstemmelse med gammelt for 
nyt-reglen (“1:1”). Selv uden køb af et nyt apparat er forhandlere efter slutforbrugerens ønske forpligtet til gratis at tage op til tre gamle 
apparater (maks. sidelængde på 25 cm) retur.
Der findes steder i nærheden af dig, der gratis indsamler gammelt elektrisk udstyr, og eventuelt andre indsamlingssteder til genbrug af apparater. Du 
kan få adresserne hos din kommune. Gamle apparater fra private husholdninger, der kan sendes som pakkepost, kan også returneres. Til dette formål 
stiller vi en gratis returlabel til rådighed, som du kan anmode om via service@zooplus.com. Sørg samtidig for at emballere forsendelsen korrekt, så 
skader så vidt muligt undgås, og en mekanisk sammentrykning eller beskadigelse kan udelukkes.
Husk, at det er dit ansvar at slette alle persondata på apparatet før returneringen.

VEJLEDNING OG BEMÆRKNINGER
1.  Tryk på tænd/sluk-knappen for at starte, før du kommer foder i foderbeholderen. Hvis du kommer foder i beholderen, før enheden 

startes, vil displayet vise «0» svarende til tara-funktionen
2.  Når enheden er tændt, når du hælder foder i, vil Display 1 (vægt) vise foderets vægt. Efter at skærmen stopper med at blinke, vil 

denne vægt beregnes på Display 2 (total) Enheden slukker displayet automatisk.
3.  For Display 1 (vægt) er maksimalvægten 2000 gram. Over denne vægtgrænse vil displayet vise Err. Hvis displayet viser - - - - , 

angiver det negativ vejning. I dette tilfælde skal du placere foderskålen på en flad overflade og trykke på tænd/sluk-knappen for 
at rydde. For Display 2 (total) er maksimalvægten 9999 gram. Over denne vægtgrænse vil tallet på displayet forblive på 9999 g. 
Afvigelse på ±3 g accepteres.

4. Hvis displayet viser , angiver det lav batterispænding. Udskift batterierne.
5.  Tryk én gang på tænd/sluk-knappen med enheden tændt for at kalibrere Display 1 (vægt) til «0». Tryk på ryd-knappen i 3 sekunder 

for at kalibrere Display 2 (total) til «0».
6.  Dette produkt har 2 vægtenheder. Fabriksindstillingen er gram. Skift vægtenhed ved at trykke på tænd/sluk-knappen i 3 

sekunder for at vælge mellem britiske og metriske vægtenheder (gram/lb).
7. Gulvmåtten indeholder sensorer og andre følsomme komponenter. Vær forsigtig. Vær omhyggelig med ikke at tabe skålen.
8. Anbring ikke produktet i meget varme eller meget kolde omgivelser. Det anbefalede temperaturområde ved brug er 0 til 50 °C. 
9. Brug 2 AAA-batterier Alkaliske batterier anbefales. Bland ikke gamle og nye batterier, og brug ikke forskellige batterityper.

Display 2 – 
Total

Display 1 – 
Vægt

OFTE STILLEDE SPØRGSMÅL, SP OG SV
SP. Hvorfor er der to displays på LCD-skærmen? Hvad er de respektive funktioner?
SV.  På LCD-skærmen viser de store tal - Display 1 (vægt) - den faktiske vægt i foderbeholderen. De små tal – Display 2 (total) – viser 

den totale vægt af fodringerne. Vægten af hver fodring gemmes automatisk i hukommelsen. Den totale vægt af foder kan 
ryddes ved at trykke på ryd-knappen.

SP. Er produktet vandtæt?
SV.  Ja, dette produkt er fuldstændig vandtæt (inklusive skærmene). Det kan vaskes i hånden. Vask i opvaskemaskine kan ikke 

anbefales. Afløbshuller i bunden af produktet giver mulighed for, at vandet kan løbe ordentligt af og tørre hurtigt.
SP. Understøtter produktet Bluetooth og trådløs forbindelse?
SV. Nej, dette produkt understøtter ikke Bluetooth og trådløs forbindelse.
SP. Hvor længe kan batterierne holde?
SV.  To alkaliske AAA-batterier kan normalt holde i to år, hvis man antager, at du bruger  

enheden 3 gange om dagen og i ca. 5 minutter hver gang.

 

Foderskål Vejledning

PAKKEN INDEHOLDER
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TIAKI Smart dog bowl with scale
 

PRED POUŽITÍM VÝROBKU SI POZORNE PREČÍTAJTE 
NÁVOD NA POUŽITIE.

SK

UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

1. INŠTALÁCIA
Otvorte kryt priestoru na batérie v spodnej časti a vložte 
dve alkalické batérie AAA.

2. ŠTARTOVANIE JEDNÝM STLAČENÍM
Na spustenie stlačte tlačidlo napájania. Počkajte niekoľko 
okamihov, kým sa zariadenie nakalibruje. Po dokončení 
kalibrácie sa na displeji zobrazí «»0»». Zariadenie je teraz 
pripravené na používanie. Ak do misky nič nevložíte, 
zariadenie sa do 1 minúty samo vypne, aby šetrilo energiu 
batérie.

3. ZRUŠENIE CELKOVÉHO MNOŽSTVA
Stlačte a podržte tlačidlo zrušenia na 3 sekundy.  
Displej sa automaticky vráti na «0».

4. ZOBRAZENIE JEDNOTKY
Stlačením a podržaním tlačidla napájania na 3 
sekundy prepnete medzi britskými a metrickými 
jednotkami (gramy/lb).

LCD displej

Priehradka na batérie

Nádoba na potraviny

Podlahová podložka 
so senzormi

Tlačidlo napájania

 Vypúšťacie otvory

Tlačidlo na vymazanie
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SK

SK Likvidácia zariadenia a batérií
Výrobok zlikvidujte v súlade s predpismi platnými vo Vašej krajine.
Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré sú označené týmto symbolom, sa nesmú likvidovať s domovým odpadom. Zariadenie 
môže obsahovať nebezpečné a ekologicky škodlivé látky. Obalový materiál na konci životnosti zlikvidujte oddelene od netriedeného 
komunálneho odpadu ekologickým spôsobom v súlade s predpismi platnými na mieste použitia.
Predajcovia elektrických a elektronických zariadení, ako aj predajcovia potravín, ktorí pravidelne alebo neustále ponúkajú elektrické a 
elektronické zariadenia sú tiež povinní bezplatne prevziať staré elektrické a elektronické zariadenia. Pri kúpe nového zariadenia musí predajca 
na želanie koncového spotrebiteľa bezplatne prevziať staré zariadenie rovnakého typu podľa pravidla „starý za nový“ („1:1“). Aj bez kúpy nového 
zariadenia sú predajcovia povinní, na želanie zákazníka prevziať bezplatne až tri staré zariadenia (max. bočná dĺžka 25 cm).
V blízkosti Vášho bydliska sa nachádzajú bezplatné zberné strediská pre odpad z elektrických a elektronických zariadení, prípadne ďalšie zberné 
strediská pre opätovné zužitkovanie zariadení. Adresy si môžete zistiť u mestskej alebo obecnej samosprávy. Tiež je možné odovzať staré zariadenia z 
domácností, ktoré je možné odoslať poštou vo forme balíka. Na tento účel Vám poskytneme bezplatnú etiketu na odoslanie, ktorú si môžete vyžiadať 
na adrese service@zooplus.com. Dbajte pritom na riadny obal, aby sa do maximálnej možnej miery zabránilo poškodeniam a vylúčil sa mechanický 
náraz alebo poškodenie. Majte na pamäti, že ste zodpovední za to, aby ste pred vrátením zo zariadenia vymazali všetky osobné údaje.

LA 432696 PO

TIAKI Smart dog bowl 
with scale
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POKYNY A POZNÁMKY
1.  Pred vložením krmiva pre domáce zvieratá do nádoby na krmivo stlačte tlačidlo napájania na spustenie. Ak vložíte krmivo do 

nádoby pred spustením spotrebiča, na displeji sa zobrazí «0», čo zodpovedá funkcii tara.
2.  Keď je spotrebič zapnutý, hneď ako vložíte krmivo pre domáce zvieratá do spotrebiča, na displeji 1 (Hmotnosť) sa zobrazí hmotnosť 

krmiva. Akonáhle displej prestane blikať, táto hmotnosť sa vypočíta na displeji 2 (Celkom). Spotrebič sa automaticky vypne. 
3.  Pre displej 1 (Hmotnosť) platí, že maximálna hmotnosť je 2000 gramov.  Ak hmotnosť prekročí tento limit, na displeji sa zobrazí Err. 

Ak sa na displeji zobrazí - - - - - - - - -, znamená to zápornú hodnotu váženia. V takom prípade položte misku pre domáce zvieratá 
na rovný povrch a stlačením tlačidla napájania ju vymažte. V prípade displeja 2 (Total) je maximálny údaj 9999 g. Po prekročení 
tejto hranice zostane zobrazené číslo 9999 g. Je povolená chyba ±3 g.

4. Ak sa na displeji zobrazí , znamená to, že je vybitá batéria. Vymeňte batérie.
5.  Keď je prístroj zapnutý, stlačte raz tlačidlo napájania, aby sa 1. displej (Hmotnosť) nakalibroval na hodnotu «0». Stlačením a 

podržaním tlačidla zrušenia na 3 sekundy skalibrujete 2. displej (Total) na hodnotu «0».
6.  Tento výrobok má 2 meracie jednotky. Predvolené nastavenie z výroby je gramy. Ak chcete prepínať jednotky, stlačte a podržte 

tlačidlo napájania na 3 sekundy, aby ste prepínali medzi anglickými a metrickými jednotkami (gramy/lb).
7. Podlahová podložka obsahuje senzory a iné citlivé komponenty. Zaobchádzajte s ňou opatrne. Dávajte pozor, aby ste podložku neupustili.
8. Výrobok neskladujte vo veľmi horúcom alebo veľmi chladnom prostredí. Odporúčaný rozsah prevádzkových teplôt je 0 až 50 °C.
9. Používajte dve batérie typu AAA. Odporúča sa používať alkalické batérie. Nemiešajte staré a nové batérie ani nepoužívajte rôzne typy batérií.

Displej 2 - 
Celkovo

Zobrazenie 1 - 
Hmotnosť

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY
Otázka.     Prečo sú na obrazovke LCD dva displeje? Aké sú ich funkcie?
Odpoveď.  Na LCD displeji väčšie číslo - Displej 1 (Hmotnosť) - zobrazuje aktuálnu hmotnosť v nádobe na potraviny. Menšie číslo 

- Displej 2 (Celkom) - zobrazuje celkové množstvo krmiva. Množstvo každého kŕmenia sa automaticky ukladá. Celkový 
počet kŕmení môžete vymazať stlačením tlačidla Clear (Vymazať).

Otázka.     Je výrobok vodotesný?
Odpoveď.  Áno, tento výrobok je úplne vodotesný (vrátane obrazoviek). Možno ho umývať ručne. V spodnej časti výrobku sú 

umiestnené odtokové otvory, aby voda mohla riadne odtekať a rýchlo schnúť.
Otázka.     Podporuje tento výrobok technológiu Bluetooth a bezdrôtové pripojenie?
Odpoveď. Tento produkt je vybavený bezdrôtovým pripojením. Nie, tento výrobok nepodporuje Bluetooth a bezdrôtové pripojenie.
Otázka.     Ako dlho vydržia batérie?
Odpoveď.  Akumulátory sú dostatočne dlhé. Dve alkalické batérie AAA zvyčajne vydržia dva roky za predpokladu, že zariadenie 

používate 3-krát denne a vždy 5 minút.

 

Miska pre 
domáce 
zvieratá

Inštrukcie

BALENIE OBSAHUJE


